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Annomauus. PaboTta IOCBsII[eHa BbISIBIIEHNIO IPOOIEM, UMEIOLINXCS B
CYLIECTBYIOIIVX MOAX0AAX K TUIIOOTM3ALNy OMIOOK MAIIMHHOTO IEePeBOfa
(MII), a TakXe MOUCKY ITyTell K e€ coBepIIeHCTBOBaHMI0. HecMoTps Ha TO,
4TO MOF0OHbIE K/TAacCU(UKALUU MOTYT OBITh OCHOBAHbI Ha TUIIOJIOTUN, Pas-
paboTaHHOI Ha Marepuase MepPeBOOB, BBIIIOMTHEHHBIX Y€TOBEKOM, OIIMOKM
MII nMeroT CBOIO CrIennUKY, KOTOPast TAKXKe JO/DKHA YIUTBIBATHCS B CICTEME
Kmaccrukanyy. B mepBoit yacTy craTbyu 06CyXX/AaeTcst HOHATIE MAIIHHOTO
IepeBofia M IepeBOUECKOI OLIMOKY U FAETCsl 0630p OCHOBHBIX ITOAXOM0B K
KIaccuuKauy IepeBoAYeCKIX OMMOOK B TPAAUILMOHHOM, «4eTTOBEYECKOM»
nepeBoge. Bo Bropoit yacTy craTby 06CyKpaTcsa Knaccudukanyy, mpejara-
eMble /5T aHa/IM3a IIePeBOJa, BHITOTTHEHHOTO CUCTEMAaMy aBTOMATIUYECKOTO I1e-
PpeBofia, 1 HEKOTOpbIe MX OrpaHudeHs. VI3ydasicss MaTepuai, IpeyMyIeCTBeH-
HO CBSI3QHHBIII C IEPEBOfIAMI B T1ape C PYCCKUM SI3BIKOM U BBIITOTTHEHHBIMIU C
HOMOIIbI0 HaubosIee MOMY/ISIPHBIX B POCCUM CepBICOB MALIMHHOTO IEPEBOA
«fIupexc IepeBomunk», “Google Translate” n “Promt”. B wactaoCTH, 06CYX-
JTAIOTCS BBITE/sieMble Pa3IMIHBIMU ABTOPAMI OCHOBHbIE K/TACCHI OIIMOOK, X
JaCTOTHOCTb, & TAKXKE UX «BEC» C TOYKU 3PEHMSA UX CIIOCOOGHOCTU IIPUBOUTD
K KOMMYHUKAIMOHHOMY c6010. KoHCTaTHpyeTcss OTCYyTCTBME B HACTOsILIEe
BpeMsI efIHOTO HO/XO/a K IIOCTPOEHNIO IIOOOHBIX KIacCuMKALINIL, @ TAKKe
3aBUCUMOCTD CYILIECTBYIOLIX TUIIOJIOTHIL OT TUIIA TEKCTA, A3BIKOBOII Taphl U
KOHKPEeTHOJT CHCTeMBI aBTOMATIYeCKOT0 ITepeBopa. [Jemaetcst BBIBOT, O TOM, YTO
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OITUMAa/IbHBIM ITOXOL0M K Krnaccudukanuy omnbox MII sBiseTcs mogxop He
YHUBEPCA/IbHbIN, a TAPTETUPOBAHHBII, TO €CTh 3aBUCAIINIL OT OIIPENETEHHBIX
mapaMeTpoB HepeBofa. Takxe 06Cy>KaeTCsi BOSMOXHOCTD IIPAKTUIECKOTO
[IPUMEHEeHMsI MAIINHHOTO [IePeBOfiA IPY 00YUEeHN MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U
B pabore npodeccroHanbHbIX IePEBOYNKOB, 8 TAK)Ke HEOOXOIMMOCTD ITOCT-
PemaKTypbl lepeBeNEHHBIX TEKCTOB.

Kntrouesvie cnosa: MaliHHbBIN IIepeBOy, CCTEMbBI aBTOMATNYECKOTO I1I€pe-
BOMa, IIEPEBOAIECKIE OHH/I6KI/I, TUITIOIOTUA OIHI/I6OK, IIOCTPENAKTMPOBAHME
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Abstract. This study examines problems in existing approaches to classify-
ing machine translation (MT) errors. Despite the fact that such classifications
can be based on a taxonomy developed on the material of traditional transla-
tions, MT errors have their own specifics, which should also be considered in the
classification system. The first part of the presented paper discusses the concepts
of machine translation and translation error per se and provides an overview of
the main approaches to building a taxonomy of translation errors in traditional,
“human” translation. In the second part, we discuss the existing classification
systems proposed for the analysis of machine translation output and some of
their limitations. The research material in the discussed papers is mainly focused
on translations in pairs with the Russian language and obtained through the use
of the most popular in Russia machine translation services, viz. Yandex Transla-
tor, Google Translate and Promt. In particular, we discuss the main classes of er-
rors identified by various authors, the frequency of the errors of the said classes,
as well as their gravity in terms of their ability to cause a communication failure.
This study argues that there is currently no unified approach to the construction
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of such classifications, as well as that they are inevitably dependent on the type
of the analysed text, the language pair and the chosen automated translation
system. It is concluded that the optimal approach to classifying MT errors is not
a universal approach, but a targeted one, that is, depending on certain translation
parameters. The possibility of practical applications of machine translation in
teaching foreign languages and in the work of professional translators, as well
as the need for post-editing of translated texts, are also discussed.
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BBenenne

B cooTBeTcTBUM € OHUM M3 OIpefeneHNit epeBoa (0 JaHHBIM
W.C. AnexceeBoit), mepeBoj, — 3TO [eATENbHOCTD (M pe3y/IbTaT 3TON
IesTeTbHOCTY ), KOTOpasl «3aK/I0YaeTCsl B BAPUMAaTUBHOM IepeBbIpa-
JKEHUU, TIePEeKOUPOBAHUN TEKCTA, TOPOXKIAEHHOTO Ha OTHOM SI3BIKE,
B TEKCT Ha JPyTOM fA3BIKe, OCYILECTB/IAeMasl IIePEeBONUMKOM, KOTOPBII
TBOPYECKM BBIOVpaeT BapUaHT B 3aBUCYMOCTH OT BAPUATUBHBIX PeCyp-
COB A3BIKa, BIJjA NIEPeBOJia, 3a/jad IIepeBOfia, TUIIA TeKCTa U MOof, BO3-
IleVICTBYeM COOCTBEHHOI MHAMBMAYaNIbHOCTI» (AnekceeBa, 2008: 7).
Hecmotps Ha TO, 4TO B IpUBEAEHHOE OIpefieieHNe IBHBIM 00pa3oM
BXOIMT yKa3aHJe Ha YeJI0BEYeCKIil XapaKTep JaHHOM IeITeTbHOCTH, C
cepenmHbl XX BeKa CyILIeCTBYeT ¥ MHOI BUJ, ITepeBOa — MAIIMHHBII
(Boponosuy, 2013: 3; Wang, 2022). BeI3bIBasi CKeIcucC psifia CIeyaim-
CTOB Ha IPOTsDKEHMY MHOTUX JIeCATUIE T, METOAbI MALIITHHOTO IIepe-
Boza (MII) TeM He MeHee HeIlpepbIBHO Pa3BUBAJINCh U B HaCTOsIee
BpeMs SABJISIIOTCS. MHCTPYMEHTOM, XOTb ¥ TPeOYIOINM, KaK IIPaBUJIo,
HOCTPEeIAKTYPBI, HO BCE YKe TI03BOJISIOIIVIM PelIaTh MIMPOKUIL P IpaK-
Tryeckux 3ajad (Wang, 2022; bensiesa, 2022).

JI/is1 cOBepIIeHCTBOBAHMS MAILIVTHHOTO IIePeBO/ja HEOOXOAMMO KaK
MOXXHO 6071ee OTYETIMBOE MOHMMaHMe CrieubUKN BOSHUKAIOUINX B
HéM ommbok. Kimaccudukanum sTux omm60K ObUT OCBSAIIEH 3HAYNU-
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TEJIbHBII pAJ, MICCIENOBAHMIA, HO STUMM K€ MCCIIeOBAaHNAMY BbIABICH
Le/IbIil pAf Ipo61eM, 3aTPYSHAIMINX TaKy0 KIacCu(pUKAIIIO B IPUH-
nure. B HacToseit paboTe KpUTHYECKM PAcCMaTPUBAIOTCS pe3y/IbTa-
THI 9TUX VICCTIEOBAHMII: OCHOBHBIE KJIACCHI OLIMOOK, MX YaCTOTHOCTD, a
TAKOKe VX «BEC» C TOUKM 3PEHNA UX CIOCOOHOCTY IPUBOAUTD K KOMMY-
HIKaIMOHHOMY c6010. KoHCcTaTupyeTcsa 3aBUCHMOCTD CYIIeCTBYIONINX
TUIIOJIOTUII OT TUIIA TEKCTA, A3BIKOBOJ Maphl M KOHKPETHOW CUCTEMBI
aBTOMAaTMYeCKOTo nepesopa. IIo uToraMm JaHHOrO MCCHAENOBAHNA aB-
TOp OTZAET NPEAIOYTEeHNE TAPre TUPOBAHHOI KIaccuduKanmy ommnook
MII nepen xnaccudukarnyei yausepcanbHoil. [ToMnMo TeopeTnaecknx
BBIBOJIOB, HACTOsAIIee MICCTIeOBAHMe COfIep>KUT MPAKTIYeCKye Habmo-
[eHNA U peKOMEH/IAINM, CBSA3aHHbIE C paboTOl Hanbolee pacpocTpa-
HEHHBbIX B Poccum cpencrs MIL.

Tunonornsanys omn6OK TPagMIMIOHHOIO epeBoa

O61M MECTOM COBPEMEHHOTO IIepeBOAOBENEHNs SAB/ISIETCS TIPH-
3HaHJe HeJOCTVDKMMOCTI «a0COMIOTHO TOYHOTO» TIepeBofa 6e3 KaKMX-
60 motepb. BMecTo 3TOro NpMHATO rOBOPUTH 00 SKBMBATEHTHOCTI
1 a/IeKBaTHOCTY — MepaX COOTBETCTBIA IlepeBeJEHHOTO TeKCTa TeKCTY
MICXOZHOMY U Lie/IN IIepeBOfia COOTBETCTBEHHO, M O HeOOXOAIMOCTI
nepefady MHBAapMaHTa IepeBoja — TeX, KOMIIOHEHTOB COIepKaHMH,
KOTOpble He MOTYT OBITh OITyILIeHBI MK 3aMeHeHbI (AjekceeBa, 2008:
145-146; IllamoBa, 2005). He ocTanaBnmmBasach HOJIPO6HO Ha pa3/INIHbIX
MOAXOMAX K COOTHOLIEHUIO ¥ CTPOTOMY ONPEefie/IEHNIO JAHHbIX TIOHATHIA,
pasTpaHMYEeHNIO YPOBHel 9KBMBATeHTHOCTY U CTelleHell HBapUaHT-
HOCTHU, OTMETHUM, YTO COAEp)KaHue JaHHBIX MOHATHII OyfleT TaKoKe 3a-
BUCETb OT TUIIA TEKCTA.

YnoMmaHyTble TOoTepy MHGOPMALNM IPK IepeBOjie YacTO Ha3bl-
BalOTCsA omMOKaMy repeBofa. Mbl 6y/ieM IOHMMATh UX B IIVMPOKOM
CMBICTIe, He00A3aTeTbHO NPONCTEKAIOMVMMI 13 HEKOMIIETEeHTHOCTH
IepeBOAYNKa (B HEKOTOPBIX paboTax IpejaraeTcs pasjie/neHne Ha
«OUIMOKM» 1 «edopMariy» M0 KPUTepuo 060CHOBAaHHOCTI/He060-
cHoBanHoctu (Tapb6oBckmit, 2007: 535-536). [IpuBeném 6omee cTpo-
roe, fanHoe PK. Munbsp-benopy4eBsim (Munbsip-benopydes, 1996:
131-132), onpegenenne omnOKN MepeBOfia: «<HEKOTOPOe KOIMYECTBO
HellepefjaHHoI 1M Jo6aB/IeHHOI MHGOpMaLNN, BBIYICHAEMOI B BUIE
760 HellepeBeEHHOTO Pe4eBOro OTPe3Ka B ICXOJHOM TeKCTe, 100 J10-
0aB/IEHHOTO peYeBOro OTpe3Ka B IepeBOJHOM TeKcTe». COOTBETCTBEH-
HO BO3HMKaeT BOIIPOC O CO3AaHMM KIaccupuKanym nofo0HbIX OLIOOK.

O630p muTEpaTyphl MOKA3bIBAET, YTO B Ka4eCTBe IPM3HAKa KIac-
cuduKaI Kak IpaBUIO BBIOMPAETCS VM UCTOYHUK (TIpUIMHA) BO3-

10



HVUKHOBEHM OLIVOKI, VIV YPOBEHb SI3BIKOBOJI CUCTeMBI (V/VI/IV aCIIeKT
KOMMYHUKAIVIN), Ha KOTOPOM IIposB/IAeTCA AaHHas ommobka (DPegopo-
Ba, 2020). B kauecTBe KmaccuduKanyy epBoro TUIa MOXXHO IIPUBECTHI
npuMep ofHoI u3 tunonoruit, npexgnoxxenusix H.K. Tap6osckum (Tap-
60Bckuit, 2007: 514):

1) HemoCTaTOYHOE BJIaJieHNe A3bIKOM OPUTMHAIA;

2) HeZOCTAaTOYHBI KOTHUTUBHBIN OIBIT, HELOCTATOK 3HAaHUII 06
OIIVICBIBAEMOJI B MICXO[JHOM TEKCTe 00/1acTU OKpY>KalolLeil fieil-
CTBUTENbHOCTH;

3) HeBHMMarTe/lbHOE OTHOLIEHNE K CUCTEME CMbIC/IOB, 3aK/TIOYEHHO
B JICXOJIHOM TEKCTe, HeIIOH!MaHIe TOTO, 4YTO aBTOP TOBOPUT O
HpenMeTe;

4) HeyMeHUe Pa3IMYUTb OCOOEHHOCTU MHANBU/YATbHOTO CTU/ISA
aBTOPA MICXOIHOTO PeueBOro IIPON3BeeHNA.

H.K. Iap6oBckuit B cBoeil paboTe IPUBOAUT 1 KIACCUPUKALIIO
BTOPOTO TUIIA, B KOTOPOJ OMIMOKM COOTBETCTBYIOT YPOBHAM CeMaH-
TYKY CTI0BA, CIOBOCOYETAHMN S, TPEMITIOKEHM Y IPEIMETHOM CUTYalLuu
B II€7I0OM, 1, JOIOTHNUTENIbHO, B OT/I/IbHYI0 KaTeTOPUIO BbIIE/IAI0TCS
crumicTndeckue om6xu (Tam xe: 517-535). Ko Bropomy Tuiry Takxe
OTHOCSITCS] TUIIOJIOTMY TaKUX TEOPETUKOB COBETCKOTO IIepeBOJOBeie-
Hus, kak S.J. Peuxep, B.H. Komuccapos u JI.C. bapxynapos, cpaBHu-
Te/IbHbII aHA/IN3 KOTOPBIX IpefcTaByeH B 063ope (TepeHTbeBa, 2020).
B kauecTBe npumMepa npuseném knaccudukanmio J1.C. bapxygaposa, Bo
MHOT'OM OCHOBAHHYIO Ha ceMMoTn4eckoit Tpuazie 4. Moppuca (ceman-
TUKa, IparMaTuKa, CUHTaKTUKA):

1) nexkcmueckmue:

1.1) pedepenimanpHble (JeHOTATUBHOE COAEPXKaHME);

1.2) nparmaruyeckue (perucTp, KOHHOTAIMN, SMOLMOHAIbHAS
OKpackKa);

1.3) BHyTpU/IMHTBUCTHYECKYE (pU(Ma, PUTM, 3BYKOIIUCD);

2) rpammaruyeckue (OMMOKY Iepefadyt rpaMMaTU4eCcKIX KaTero-
PWIT 9MCTTa, MOZIA/IbHOCTY, BpeMEHM U T.JL.).

Pasymeetcs, cymecTBYIOT U KnaccuuKaluy, efiBa i OfHO3HAY-

HO ITOTafIalollilie B OJHY M3 JBYX pacCMOTpPeHHbIX rpyniL. Tak, BcTpe-
YalTCA KIaccuuKaumum, OCHOBaHHbIe Ha 9TAaIlax Mpoljecca IepeBo-
71a, YIUTBHIBAOIIYIE yKe YIIOMUHABIINIICA KpUTEPUiT 000CHOBAaHHOCTH
(MOTMBMPOBAaHHOCTH), @ TAK)Ke pa3HOOOpa3Hble I'MOPU/IHbIE TUIIOTOT U
(CamcoHnoB, 2022; I'y II3ronbnuH, 2016). I[TpencrapiseTcss MHTEPeCHOI
Knaccuukanus, npegnoxenHas [I.M. bysamxu u coaBropamn (by-
3amxu, 2009), pacmpeensaiomnas omnOKM Mo YeTBIPEM KaTerOpusM B
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HOpsAAKe YObIBaHMS 3HAUMMOCTY 1, ajiee, 10 HECKO/IbKUM IPYIIIaM B
Ka)KJI0J1 KaTeropuiu:

1) ommbouHas mepenava [EHOTATUBHOTO COlEPXKAHMUS TEKCTa:

1.1) onyuennue, fobaBneHne, 3aMeHa MHPoOpMaLy (3HAYNMble
OILIMOKI);

1.2) HeTOYHas Iepefaya JEHOTATUBHOIO COJEP>KAHNUs TEKCTa
(MeHee 3HaYMMble: MHBAPMAHT II€PEBOfIa COXPAHACTCA);

2) CTUAMCTUYECKIE OIINOKIA:

2.1) HapymeHus B Iepefade PyHKIMOHATbHO-CTUIEBBIX WM
JKaHPOBBIX 0COOEHHOCTeIT;

2.2) Ka/IbKMPOBaHUE;

2.3) HapyuIeHN: y3yca IepeBOAAIIEro A3bIKa;

3) owmmOKM mepemadu aBTOPCKOI OL[EHKIL:

3.1) omm6KM, CBsA3aHHBIE C OCTAbNIeHNeM TN YCUTEeHEM JKC-
Ipeccuy OpUTHHAIIA;
3.2) co6CTBEHHO OIMMOKM aBTOPCKOI OLIEHKY;

4) oueBMAIHBIC HAPYLIEHNs HOPMBI U y3yCa IIePeBOAALIETO SI3bIKA:
4.1) Hapyuenue opdorpaduuecknx u NyHKTYal[MOHHBIX HOPM;
4.2) HeBepHas Iepefadya VMEH COOCTBEHHBIX;

4.3) HapyUIeHVs CTUINCTUYECKUX HOPM IIePeBOJIAILETO SA3bIKa;

4.4) oummbovHas mepenaya crenupuIecKux BULOB HUPPOBBIX
JlaHHBIX;

4.5) HECOOTBETCTBYE HOpMaM OQOpPMIIEHNS TEKCTOB JJAHHOTO
THUIIA.

Tunonorusanus omn6OK MAMIMHHOIO MepeBoaa

Ha npotspkeHMN TOCIEIHETO NeCATUIETHsI BHUMAHME UCCIET0Ba-
Tesell OBUIO TaKXKe 00pallleHo ¥ K MpobJieMe TUIIOIOTM3ALIMY OMNO0K
MaIIVMHHOTO nepeBofa. Hy)kHO OTMeTUTD, YTO K aHA/IN3y COOTBETCTBY-
IOIVIX ITyO/IMKALINI CTTeAYeT TOAXOAUTD C OCTOPO>KHOCTBIO, IIOTOMY I10-
JlydeHHBIe pe3y/IbTaThl MOTYT 3aBJCETh He TO/IBKO OT pacCMaTpuBaeMoil
SI3BIKOBOJI IIAPBI 11 TUIIA TEKCTA, KaK 9TO OBIIO PaHee, HO U OT KOHKPeT-
HOJI CHCTEMBI aBTOMATIN4eCKoro nepesoaa. Kpome toro, Bce mogo6HbIe
CUCTEeMBI HETIPEPbIBHO COBEPILIEHCTBYIOTCS, ¥ IEPEBOAbI OTHOTO TEKCTA,
pas/enéHHble 3HAYMMbIM IIPOMEXXYTKOM BPeMEeHM, MOTYT CYIeCTBEH-
HO oTm4arhbcs. Hibke mpepiaraeTcsi aHa/mM3 OCHOBHBIX ITyO/IMKaLINiL,
HOCBAIIEHHBIX aHA/IN3Y OMMOOK MAIIMHHOTO IIepPeBOja, IpenMylle-
CTBEeHHO B Hambosee nonynsapusix (Koyetkosa, 2017) HelipoceTeBbIX
cucremax «SIHpexc [TepeBogumk» (TaK>Ke MCHOMb3yeT CTATUCTIUIECKIIT
nopxox) u Google Translate.
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OpHOIT I3 paHHUX U Y>Ke KJIaCCMYeCKUX paboT B 00/1aCTV TUIIONO-
rM3aluu OIIMOOK MALIMHHOTO IepeBofa sBseTcs pabora 2006 roga
IaBuna Bunapa u coasropos (Vilar, 2006). Knaccudukanys, npeno-
JKEHHasl B CTaTbe, Obly1a paspaboTaHa Ha YeThIPEX SI3bIKOBBIX MApax:
AHIIMICKUII/VICTIAHCKUI M aHTJIMICKUI/KuTaickuit. [t MalmmHHOTO
mepeBojja MCIOIb30BA/IICh PA3/IMYHbIe AITOPUTMbI, OCHOBAHHBIE Ha
crartuctudeckoM noaxope. Kimaccudukanms sBiseTcs mpenMyIecTBeH-
HO JIBYXYPOBHEBOIL:

1) IlpomyuieHHBIE CTTOBA

1.1) sHamenatenbHbIe cnoBa (7,9%; 7,2%)
1.2) cmyke6HbIe cnoBa (12,0%; 18,8%)

2) Oumbka mopsijiKa CoB

2.1) yposenb cnos (13,3%; 13,3%)
2.2) ¢pasossiit yposeHb (2,1%; 7,1%)

3) HempaBunbHble crioBa
3.1) HeBepHOe neKkcuyeckoe 3HaYeHue (21,9%; 28,2%)
3.2) nesepnas dopma (33,9%; 9,9%)

3.3) mumHee cnoso (0,0%; 1,1%)
3.3) crmwmcTudeckas ommnodka (7,9%; 9,9%)
3.4) nepenaua upguoM (0,7%; 1,7%)

4) HeusBecTHble c/10Ba (B MCXOIHOM TEKCTE)
4.1) neussectHas ocHosa (0,3%; 1,1%)
4.2) neusBectHas popma (0,0%; 1,6%)

5) Ilynkryarms

HexoTopble HOATPYIIIBI 3TOI KIacCU(PUKALUY IMEIOT TPeTHIL ypo-
BeHb. TaK, IOIKATETOPUY «yPOBEHb C/IOB» 11 «Ppa3oBBIl yPOBEHb» Ka-
TErOpUN «IOPAJOK CIOB» fajiee Ne/ATCS Ha HelIpaBUIbHBIN MOPAJOK
OmvKHero u manbpHero pacmonoxenus B Tekcre (local / long range),
a B OIIMOKAX JIEKCMYECKOTO 3HAYEHMsI OT/e/IbHO BBIAENACTCA IPYIIIIa,
CBSI3aHHAas C HEBEPHBIM BBHIOOPOM KOHTEKCTYa/IbHOTO 3HaueHnsA. CaMu
aBTOPbI YKa3bIBAIOT HAa TPYJHOCTD IIOCTPOEHNA JIOTMYECKHM TTOCTIefi0Ba-
Te/IbHOI KITacCU(UKAIMA M 3a4aCTYI0 HEBO3MOXXHOCTY OJHO3HAYHOTO
OTHeCeHMsI OLIMOKY B Ty WINM MHYIO rpymnmy. B cxeme kmaccudukarnym
yKa3aHbl YaCTOTHOCTY OIIMOOK Pa3HbIX KaTeropuit (B MpOIeHTax OT
00111eT0 YIC/Ia; ITYHKTYaIlMIOHHbIe OMIMOKI He YYUTBIBA/IVCD) 7 TIepe-
BOJIa C aHIVIMIICKOTO Ha MCITAHCKMIL U C MCTIAHCKOTO Ha aHITIMIICKIII CO-
OTBEeTCTBeHHO. Kak BUJJHO 13 CTAaTUCTUKMU, CAMBIMYU YaCTOTHBIMY OKa-
3bIBAIOTCA OIIVOKI IIOJKATEeTOPUIT «<HeBepHOe JIEKCHYeCKoe 3HaYeHIe»,
«HeBepHasA HopMar» U «CTUIMCTUYECKAs OIIMOKa», IIPU 9TOM pacIpe-
JieTIeH1e 3aBVICUT OT HAIlpaB/IeHNA IlepeBOjia B Iape: B CYIY OOJIbIIet
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MOPQOIOTNYECKOI CTIOKHOCTY MCIIAHCKOTO SA3bIKa MTOJAKATETOPIs «He-
BepHas (popMa» COCTAB/IAET TPETh BCEX OMIMOOK (IIPOTUB OHON Hecs-
TOIT B IIEpPeBOJIe HA aHTIUITCKIUIT).

B yxe ynomunasiuesics pabore JI.H. Bensesoit (Bensiesa, 2022)
paccMaTpMBAIOTCSA BO3MOXKHBIE IPOOJIeMbl MAIIMHHOTO II€PEeBOJia B
KOHTEKCTe ITOCTPefaKTUPOBAHNA: HelIPaBIIbHBII IepeBo (pparmMeH-
Ta TEKCTa B 1[eJIOM; IIPOITYCK VIV BCTABKa JOIIOTHUTE/IbHON NHPOpMa-
LIVJ; HEKOPPEKTHBIN BHIOOP TePMMIHOJIOTYM; IIPOO/IEMBI, OTHOCAIIME-
cs K TpaMMaTike, opdorpapum n nyHKTyauun (06befuHEHbI B OHY
TPYIIITY); HeCOOMOeHNe CTYIMCTUYECKIX HOPM IIePEeBOJIALIETO A3bIKa;
HapylleH)e CTAaHAAPTOB CTPAHBI A3bIKa IlepeBofia (HaMeHOBaHWIT Ba-
TIOTHI ¥ pasfiennTereit feCATUIHbIX Yicesl, HeBepPHOe UCIIOIb30BaHMe
IPONMCHBIX OYKB); HECOITTACOBAHHOCTD (MCIIO/Ib30BaHME HECTAHMIAP-
TU3UPOBaHHOI TepMyHOoruy). OcoOblit MHTEpeC 3[1eCh IPefCTaB/IgeT
HOC/IeHMII TyHKT. [lefiCTBUTENbHO, IIPU aBTOMAaTUYECKOM IIepeBOJie
OJIHO 1 TO K€ CJIOBO MOYKET OBITD IepeBefieHO HeCKOIbKYIMIU Pa3HbIMMI
criocob6amu B Ipefienax OfHOro ab3ana (B 3aBUCMMOCTHY JIMILD OT JIO-
Ka/IbHOTO KOHTEKCTA), YTO, XOTA U He VICKTI0YEHO B IIepeBOjie YeIoBe-
KOM, SIBJISIeTCSI B 3HAUNTE/IbHON CTENIeHN) CIIeli(pUIHBIMM IMEHHO IS
MAIIMHHOTO NIepeBoJa.

Ilepeson Hemenkosa3braHbx CMI Ha pycckuit cuctemamu SIHgexc
n Google nccnenyercs B pabore (VBanuenko, 2021). IepsbIit kmacc,
KOTOPBIIT BBIJIEISIIOT aBTOPBI — KJ/IACC JIEKCUKO-CeMAaHTUYeCKIX O -
00K, COBEpIIEHHbIX BCIECTBIE: OMOHVIMMM, OIMCEMIY, HA/INYNA He-
TPUBUAIbHBIX KOHTEKCTYa/IbHBIX 3HAYEHMNIT, S/VIMITIIECKIX KOHCTPYK-
L1, UMEH COOCTBEHHBIX, PeasIvii U MHOA3BIYHBIX BK/II0YeHMIL. Oumoxm
JAHHOTO KJIacca OKa3bIBaThCs CAMBIMY YaCTOTHBIMM. [lasiee B opsifike
yMeHbIIIeHN!A YaCTOTHOCTY UAYT: HOPMAaTUBHO y3ya/lbHble, TpaMMa-
THYecKue (HeBepHas mepefiadya rpaMMATHYeCKIX KaTeTOpuil Imajexa,
BpeMeHI, POjia) M CaMble MaJIOYMCTIeHHbIe — ITYHKTYallMIOHHBIe 11 0pdo-
rpaduueckue. B paboTe TakxKe yKasbIBaeTCs, YTO, XOTS 00€ CUCTEMBI B
11€/T0M XOPOILIO CIIPABJIAIOTCA ¢ opdorpaduert v NyHKTyalyeit, 60mbiee
KO/INYECTBO OMIMOOK JaHHOTO THIIa coBeplIaeT «SIHeKc [TepeBomumk».

B pa6ore H.C. KouetkoBoit u E.B. Pesunoit (KoueTkoBa, 2017)
TaK)Xe MCCIeAYI0T aBTOMATHNYeCKIIl IIEPEBOJ] C HEMEIIKOTO Ha PYCCKMUIL
cepBucamu komnanuii STuaexc, Google, u Promt, Ho y>ke Ha MaTepuase
HayYHO-TeXHIYECKOTO TOK/Ia/a IOCBAILIEHHOTO 3eKTPO3HEPreTHKe.
ABTOpBI BBIIENIAIOT TPY KaTETOPUY OLIMOOK: TEeKCUKO-CeMaHTIYeCKIe,
CHHTaKcH4ecKue u Mopdonornyeckue. K mepBoii rpymnie OTHOCUINCH
Cy4ay IMpOITyCKa ¥ HEBEPHOTO IepeBojia IeKCMYeCKOl eNVHNIIBI, a
TaK)XXe CUTYAI[UN, KOT/Ja CMBICT IIPEJIOKEHNA B IIe/IOM TPYAHO IOHATD.
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OtMeTNM, 4TO IIOC/IEIHEE — 9TO TOXKe IpobIeMa crenypyHas IMEHHO
/11 aBTOMATM4YeCKOTo nepesopia. KaTeropus neKcuKo-ceMaHTUYeCKIX
ombOK OKasanach CaMoyl YacTOTHOI (52% Bcex OIMO0K), 3aTeM UAYT
Mopdornornyeckue (HempaBUIbHAsA Iepefjada KaTeropuil poja, Yicia u
T.JI., 27%) U CMHTaKCU4YecKye (HeBepHBI HOPALOK CIIOB, 23%).

Cxoxas KnaccuyKanys UCIonb3oBanach B pabore J1.9. llexnnoir
(Illexuna, 2021), MOCBSAIEHHON 0COOEHHOCTAM PabOThI CHCTEMBI «SIH-
nekc IlepeBogunka» B mepeBoje ¢ GPaHIY3CKOTO s3bIKA HA PYCCKMUIL.
B Hell JOIOMTHUTENIPHO BBIfIENIAETCA YeTBEPTaA KaTeTOP IyHKTYal[-
OHHBIX om6ok. Kak 1 B mpeppinyiiest paboTe, caMoil 4aCTOTHOIL OKa-
3a/1ach KaTeropusi IeKCUKO-CeMaHTNYeCKIX ombox (63% Bcex omu-
60K), manee uayT cuHTaKcudeckue (20%), mopgonornyeckne (15%) u
IYHKTYal[MOHHbIe om6Ku (2%). Pasmidne pe3ynbTaToB MOXeT OBITH
00YC/IOB/IEHO pa3/InyyeM KakK SI3bIKOBOJI Iaphl, TaK ¥ aHAIU3UPYEMbIX
CHUCTeM MAIIMHHOTO TiepeBoaa. Kpome toro, pabora H.C. KoueTkoBoii
BBIII/IA HA 4 TOfja TT03)Ke U 3aCTaja APYroe COCTOsAHNMe cepBuca «SHeKc
ITepeBOomumK».

B pa6ote M.A. 3aitueBoii (3aitieBa, 2023) TakKe CCIETOBaNACh pa-
6oTa cepBuca SIHzIeKca, HO yXKe B IIepeBOJie C AHI/IMIICKOTO Ha PYCCKMUIL
Insa knaccuukanyy o6Hapy)KeHHBIX OMIMOOK IepeBoja MCIIONb30Ba-
JTach CUCTEMA U3 JBYX OCHOBHBIX KaTeropuii (JIeKCMKO-CeMaHTUIeCKye
omm6Ky 1 OMMOKM Iepefauy KyIbTYPHBIX peajinit), KOTOpble 3aTeM
Je/IV/IVICh Ha TPYIIIBL. B TeKCMKO-ceMaHTIYeCcKye BOLIUIY OIIMOKY IIepe-
BOJIa OT/IeTIbHBIX CIOB ¥ CTTIOBOCOYETAHMIA U, OTJeIbHBIMM I'PYIIIIAMM,
ommOKy 1epeBofia cieHra u Metadop. Bo BTopoit kaTeropuu BbIjjensi-
JIVCB OIIMOKY Iepefjady MCTOPUIECKIX, KY/IbTYPHBIX, TeorpadpuaecKkmx
peannii ¥ Ky/IbTyPHO-00yC/IOB/IEHHbIE OLIMOKY, BBI3BAaHHBIE HEIOCTAT-
KOM KOHTEKCTa. YacTOTHOCTH OIIMOOK pa3IMYHOro Byuja B pabore He
IPUBOJUTCA.

[TpuBenénHas Boime knaccuduxanys [I.M. Bysamxkn nerna B oc-
HoBy uccnefoanus B.I. Kpacunpuukosoit (Kpacunbuukosa, 2021),
HOCBAIEHHOTO CPaBHUTEIBHOMY aHa/IN3y PabOThI CUCTEM KOMITAaHWIT
Google u SIHpeKc B epeBoOfie aHITIOA3BIYHOTO HAYYHO-IIOMY/IIPHOTO
TEKCTa MEAMIHCKOI TeMaTUKN Ha pyccKuil A3bIK. Criennduka Tekcra
00yC/IOBIM/Ia OTKA3 OT KaTeropyy OLIMOOK Iepefiadyl aBTOPCKOIT OLIeHK.
B craTpio npuBeeHa NOfpOOHas CTaTUCTUKA OLIMOOK: B 00eMX CrcTe-
MaX CaMbIMJ YaCTOTHBIMU OKa3aJIMCh HapyLIeHN IIpH Iepefade TeHO-
TaTUBHOTO COJEP>KaHMA TeKCTa, 46,7% n 42,8% oT Bcex OMMOOK A
Google n fIHfekc nepeBOAYNKOB COOTBETCTBEHHO. [Ipy 9TOM 0CHOBHOI
ABJIAETCSA IOJKATeTOpysA HeTOUHO nepefayy nHpopmanuu (34,3% n
32,6% Bcex ommboK), a OIyIIEeHNS, 000aBIeHN U 3aMEHBDI, HAaIIpOTUB,
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OTHOCUTE/IBHO Ma/IOBEpOATHBL [lasiee B 06enx cucTeMax UAYT CTUIIN-
crudeckue omm6Oku (40,0% 1 42,4%) 1 ommOKM HApYLIEHVsT HOPMBI 1
y3yca nepesogsAuero sA3bika (13,3% u 14,8%). VI3 npuBeéHHbIX faH-
HBIX BUJJHO, 4TO 00€ CHCTEMBI IeMOHCTPUPYIOT CXOXKee pacIpefie/ieHne
OIINOOK.

B cnenyromeit myonukanuu ©.b. Curankosa 1 coaBropsl (CuTAMKO-
Ba, 2019) nccnenyror ocobeHHOCTN paboTel cucteMbl Google Translate
B II€pPEBOJie AHIVIOA3BIYHBIX CYyOTUTPOB K (PUIbMaM Ha PYCCKMIL A3BIK.
K nepBoit kareropuu (53% oum60K) OTHOCHIINCH JIEKCUKO-CEeMaHTIYe-
CcK1te ouMbKy (HeCrmocoOHOCTb BBIOpAaTh BEPHOE KOHTEKCTYalbHO-00-
YCIIOBJIEHHOE 3HaY€HMe OT/E/IbHOM IEKCUYECKO €NVIHNIIbI, HEBEPHBIIN
HIepeBOJi CTIOBOCOYETaHMII C HEIIPSAMbBIM 3Ha4eHMeM, IIepeBOJ UMEH c06-
cTBeHHBIX). Ko BTOpOIt KaTeropuu (28%) npuHaziexxatr Mopgosornde-
CK1e OMMOK, K TpeThbeit (19%) — cMHTaKcH4YecKue U CTUINCTIYeCKHe.
B pabore Tak)ke 0OTMe4YaeTcs, YTO MMEHHO JIeKCUKO-CEeMaHTUYeCKue
OIIMOKY 3aTPYyAHANN IOHVIMaHMe B HaMOO/IbIIell CTEIIeHN.

B nccneposanym I A. lymapunoit u JK.B. [lerpynunoi (Illymra-
puHa, 2021) IpOBOAUTCS CPABHUTEIBHBIN aHAMN3 PaOOTHI CEPBICOB
Google 1 Promt B nepeBojie Ha pyCCKuMil AI3bIK aHIVIOA3BIYHBIX TEKCTOB
Pas3MMYHBIX QYHKIMOHABHBIX CTHIEN. VIHTepecHO OTMETUTD, YTO B OC-
HOBe K/TaCCUQUKAIM OMMOOK JIOKNT KIIacCUPUKALVA ITePeBOAIECKIX
tpancdopmannit B.H. Komuccaposa: nexcuyeckne, rpaMmaTiidecKie u
JIEKCUKO-TpaMMaTiyecKye. ABTOPBI He IPUBOJSAT YaCTOTHOCTY OLINOOK
Ka>KJI0J1 T'PYIIIbI, OTPAHNYMBAsACh KOHKPETHBIMY IIPYMepaMM IIepeBofa.
B pabore Takxe femaeTcs BBIBOJ O COIIOCTaBMMOM KadyecTBe IepeBoja
o6enmu cucremamu (Google Bcé e JeMOHCTPUPYeT MeHblIIee KOmude-
CTBO rpaMMaTHYeCKUX OINOOK).

VuTepecHas tunonorus npusogutcs B pabore O.10. [TaBnoBoit n
M.IO. Ps6osoit (ITaBmoBa, 2022). B Heit uccmenoBaics nepeBof CUCTe-
Mmoit Google Translate pycckos3bIYHBIX HAyYHO-TEXHUYECKIX TEKCTOB
Ha aHrmicknit. OHY Jajy Clefyolee olpese/ieHe ounbKe nepeBo-
fia: «1r06071 BAPMAHT MALIMHHOTO IIePeBOJIA, KOTOPBII ObLI IIOABEPTHY T
PemaKTUPOBAHNIO PO eCCHOHATbHBIM IePeBOIINKOM» 1 IIPEIIOKI-
IV CTIeAYIOLIYIO K/TacCU(MKALMIO: IPyHIIa A — Iepefada CMbICTa (TO4-
HOCTb, TIOJTHOTA), rpynma b — copepkanne (1oruka, GpaxTer), rpymIa
B — A3bIk M cTUIb (IIAaBHOCTD, alallTALUA, TOABA3BIK, UANOMATIY-
HOCTb, TeXHMYecK1e ou6ku). He ocTranaBnmmBasch mogpoOHO Ha Kax-
IIOM V3 IIOIPa3Ie/IoB, YKakeM, 4T0 88% ommboK OTHOCWIINCD K TPYIIIe
«SI3bIK U cTUMIb». [l psifia moapa3enioB He ObIIO BBISABIEHO HI OfTHOI
oLmMOKM: TONTHOTa (omyIeHne/[obaBeHe MHPOPMALVIN) U TTOApa3zes
«akTbl». Texunueckue omnbky (opporpadus 1 MyHKTyauus) TaKxe
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OKa3a/IMCh MaJIOYMCTIEHHBIMU — 4% OT o61ero uucia ommnobok. B pa-
60Te TaK>Ke IepedrcIeHbl OCHOBHbIE IIPUYMHBI HAPYIIEHN I/TABHOCTH:
«1) paMOYHast CTPYKTYypa IpeyIoKeHsT; 2) Ype3MepHOe MCIIOIb30BaHue
npegyiora “of” mpu nepeBoie MHOTOKOMIIOHEHTHBIX T€eHUTUBHBIX CJIO-
BOCOYETAHMIT; 3) MHOTOC/IOBIIE; 4) HeeCTeCTBEHHAs Te€Ma-peMaTndecKas
CTPYKTYpa IPeAIoKeHNs; 5) N30bITOYHOE CHUHTAKCUYeCKOe YIeHEeHe;
6) taBronorusa». B my6mmkanum E.B. llepuyk (IlleBuyk, 2021), Takxke
MIOCBALIEHHON NepeBOJy Ha aHIVIMIICKUI A3bIK, OTMEYasIach BbICOKas
YaCTOTHOCTD IIPOIYCKA VJIM OMIMOOYHOTO MCIO/NIb30BaHMA apTUKIIei
U B LIJIOM 3HAYMTe/NIbHasl sA3BIKOBas MHTep(depeHNs Ha yPOBHE CUH-
TaKCyca.

BriBogb1

MamnHHBI IepeBoj HA COBPEMEHHOM 3Talle CBOETO Pa3sBUTUA
IIPOYHO BOMIE/ B apCeHa/l MHCTPYMEHTOB [IepeBOYMKOB I, B COYeTaHUN
C HOCTIEAYIOLell TOCTOOPabOTKOI, ITO3BOJIAET PELIaTh IIMPOKMIL Psif 3a-
a4 B chepe MpodeccuoHaNTbHOTO, B T.4. KOMMEPYeCKOTo, ITepeBozia (CM.
pe3y/IbTaThl OIIPOCOB EPEBOAYMKOB U COTPYNHMKOB IIepeBOYECKIX
kommanuit (Heuaesa, 2018)), a Takxe B cepe 00ydeHMsA MHOCTPAHHO-
My A3BIKY M Teopun nepeBoga. Cpeny ocHOBHBIX foctonmHcTs MII or-
MeYaloTCs eT0 HellpepbIBHOE Pa3BUTHE U YAYUIlIeHNe KadeCcTBa, JOCTYII-
HOCTb, IPOCTOTA B VCIIONIb30BaHNM, CKOPOCTD, KOHQW/EHIMATbHOCTD
U BO3MOXXHOCTb BCTPaMBAaTbCsA B Ipyrue MporpaMMbl I peCypchl U B
aBTOMAaTMYECKOM peXXVIMe IIePEeBOANTD, HAIIPUMep, CAIIThI ¥ CyOTUTPBI
K Buzeo (Pemopora, 2020; Kouetkosa, 2017; Cutaukosa, 2019; lymra-
puHa, 2021; IlleByyxk, 2021). Bmecre ¢ TeM, NogasAioliee OOIbIINH-
CTBO aBTOPOB OTMEYAIOT HEOOXOAMMOCTb OCTOPOXKHOTO OTHOIIEHUSA
K pe3y/lbTaTaM TaKOTO IlepeBOfia I, CTIef0BaTeIbHO, IIOCTPENAKTYPhI C
1e/IbI0 VICIIPaB/IeHsI BOSMO>KHBIX OIINOOK ITepeBofa.

[Tpo6neme Tumonorny ommn6OK nepeBopa (B T.4. MALIMHHOTO) TI0-
cBAlLleHa obmmpHas mureparypa (cM. Taioke (bagymmh, 2022; Kpacho-
Ba, 2015; JIroTkoBcKas, 2021; Ilepexonbko, 2017; Daems, 2017; Freitag,
2021)), pu 3TOM €AVMHOTO ITOXO/a Ha JAHHBIJI MOMEHT He CyILIeCTBYeT.
O61IMYy OrpaHNYeHNAMY, CBOVICTBEHHBIMY PAAY MPe/IOKEHHbIX TH-
TOJIOTHIA U, 6€3yCITIOBHO, OTPA>KAIOLVIMU CJIOKHOCTD JJAHHO IIPO6/IeMBI,
ABJIAIOTCA: HEBO3MOXKHOCTD BBIJIEINTD €AVNHBIN KIacCU(PUKAIMOHHBIN
IIPU3HAK, llepecedeHye NpeIo>KeHHbIX K/IacCoB (1, C/lefoBaTeIbHO, He-
BO3MOXKHOCTb OJJHO3HAUHO OTHECTM OIINOKY K OZHOMY M3 HMX) U He-
IIOJTHOE TOKPbITYE IIPefi/IOKeHHbIMIU KIACCAM BCET0 MHOXeCTBa BO3-
MO>KHBIX OIIM60K. TeM He MeHee IPeCTaB/IsIeTC BOSMOXKHBIM CieIaTh
Cllefy1oliyie BbIBOJBL:
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1. Knaccudukanus ommnbok nepeBosa B 3HAYUTENHHON CTEIIEHN
orpefenseTcs A3bIKOBOI Mapoit (1 HalpaBIeHNeM IIepeBOa B 9TON
nape), TUIIOM TEKCTa U L[e/IbI0 TlepeBo/a. VIHBIMM C/IOBaMM, TIPEICTaB-
JISIeTCs 11e/1eco00pasHbIM CTPOUTD KaaccuUKaIy, IpUBsA3aHHbIE K
oIpefe/IEHHbIM IIapaMeTpaM IepeBoJia 11, BO3SMOXKHO, B LIeJISAX U3y IeHUs
KOHKPETHOTO sI3bIKOBOTO sIB/IEHNsI (IIpUMep T0J00HOI, TApreTUPOBaH-
Ho1, Knaccudukanyn cM. B (Tongapos, 2019; Kupcanosa, 2023)).

2. B ciryyae MaIIMHHOTO IepeBOfia BIMsHME Ha KIacCUPUKALMIO
ouMbOK TeOpeTUIeCK) MOXKET TaK)Ke OKa3bIBaTh paccMaTpuBaeMasi
cructema MII, ogHako, Ha IPAKTHUKe, pacipefesieHNe OmnboK B Hanbo-
nee nony/sApHbIX B Poccun cucremax Google Translate, «Iupexc ITepe-
Bomunk» 1 Promt (KpacunpankoBsa, 2021; lllymapuna, 2021; ApecToBa,
2015) oKa3bIBaeTCs BeCbMa OIM3KIIM.

3. Knaccndmkanms ommnb60K MalIMHHOTO [TePeBOfia MOXKET ObITH
OCHOBaHa Ha TUIIONIOTUY, pa3pabOTaHHON HA MaTepuase NepeBOOB,
BBIITO/THEHHBIX Y€TIOBEKOM, HO JIO/DKHA COIepKaTh CYIeCTBEHHbIE U3-
MEHEeHU, CBsI3aHHbIE CO cneumbmxoﬁ[ MII.

4. BONBIIMHCTBO NPENTOXKeHHbIX K/IacCUKALMIL SIB/IAIOTCS JBYX-
ypoBHeBbIMHU. Ha 1mepBoM ypoOBHe yaiije BCEro BBIJE/SIOTCS TPYIIIIbI
JIEKCUYeCKNX (JIEKCMKO-CeMaHTUYeCKUX) OMMOO0K, rPaMMaTIYeCKuX
omn6okx (MOpHOIOrnIecKmx 1/vim CUHTAaKCUYEeCKUX) U OMINOOK, CBA-
3aHHBIX C HapyllleHNeM y3yca IepeBopsilero s3bika. Knaccudumkarym
OLIMOOK 10 TPUYMHE UX TPOUCXOXKIEHNUSA /IS MAIIMHHOTO IePeBO/a
MaJIOYVCIeHHBI (CM., HanpuMep, Knaccudukanuio I1.H. Xpomenkosa
(Cemenos, 2008: 67-76), B KOTOPOII BCe OLUIMOKY [IeISITCS HA OMIMOKM
aBTOMATMYECKOTO aHa/IM3a M aBTOMATHNYEeCKOTO CMHTe3a, U pabory (Al
Sharou, 2022), B KOTOpOi1 00CYXAAIOTCSA OMIMOKY ¥ OCOOEHHOCTH VC-
XOJHOTO TEKCTa, IPUBOJAIINE K OIIMOKaM ITepeBofia).

5. Hau6onee 4acTOTHBIMY OKa3bIBAIOTCA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKIE
om6xu. OTHOCUTENIBHO PEIKUMU B COBpeMeHHBIX crcteMax MII siB-
JISI0TCA OMMOKY B oporpaduy U IyHKTyaIuy U OLIMOKY, CBS3aHHbIE
C OIyILeHJeM OT/Ie/IbHBIX CJIOB WM (ParMeHTOB TEKCTa.

6. Y pas3IMIHBIX OMINOOK PA3HbIIT «BEC» C TOYKY 3PEHMS X CIIOCO0-
HOCTY IIPUBOANUTH K KOMMYHMKATUBHOMY c6010. Hanbomnee 3HaunmMbIMm
SIBJISIFOTCS OLIMOKY, OTHOCSIIMECS K TPYILIIE TeKCUKO-CEMaHTNIECKIX.
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